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Grajske knjiznice na Slovenskem

IZVLECEK

Clanek obravnava grajske knjiznice v Sloveniji. Predstavijen je njihov razvoj, tematika knjig, kje so jib
hranili ter kako so bile urejene in opremljene. Skusali smo ugotoviti, kdo jih je uporabljal in ali so imele vpliv na
okolico. Nazadnje je predstavijena Se usoda knjiznic skozi stoletja do danasnjega dne.
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ABSTRACT
CASTLE LIBRARIES IN THE SLOVENIAN TERRITORY

The article focuses on castle libraries in Slovenia. It describes their development, thematic contents of their
holdings, where they were kept, as well as how they were arranged and equipped. We tried to establish who used
them and what influence, if any, they had on the surroundings. Finally, the article also describes the destiny of
libraries throughout centuries to the present day.
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Bibliotekarska stroka razlikuje ve¢ izrazov, s
katerimi oznacuje knjizno gradivo. Tako na primer
pomeni izraz knjiZnica sistemati¢no zbran in urejen
knjizni¢ni fond, medtem ko se termin Anjigna zbir-
ka uporablja kot oznaka za skupino knjig. Veckrat
sre¢amo tudi izraz knjizna zapuscina. Gre za knjizni
fond, ki je ostal v zapuilini umrlega.l Nekdanje
grajske knjiZznice imajo vedinoma znalaj knjiznih
zbirk. Nastajale so razli¢no, zato si je zanimivo
ogledati, kako je knjizna zbirka rasla in kako so jo
nekdanji lastniki dopolnjevali. Pomemben je tudi
podatek, ali jo je zbral le en ¢lovek ali pa je rezultat
prizadevanj ve¢ generacij. Ker segajo zacetki neka-
terih grajskih knjiznic Ze v srednji vek, je ra-
zumljivo, da v njih ne najdemo le tiskanega, ampak
tudi rokopisno gradivo. Zato je treba potegniti
lo¢nico med arhivalijami (dokumenti, povezanimi z
razliénimi dejavnostmi) in drugim pisnim gradi-
vom.

Kratka zgodovina raziskav

Zgodovinskega pregleda o grajskih knjiznicah na
Slovenskem $e nimamo. Njihove zacetke v kratkem
prispevku o srednjeveskih knjiznicah omenja Melita
Pivec-Stele, nekaj strani pa jim je v svoji mono-
grafiji Knjignice in knjiznicarsko delo posvetil tudi
Avgust Pirjevec.2 Zgolj omenja jih France Dolinar.3
Nekaj podatkov o grajskih knjiznicah je objavila
Maja Zvanut, ko je obravnavala knjige iz 16. sto-
letja, ki so danes v knjiznici Narodnega muzeja
Slovenije.# Zanimiva je tudi njena razprava o knjiz-
nicah v omenjenem obdobju.5 Kratek oris knjiznic v
Mariboru je podal Bruno Hartman.6 Analizo ple-
miskih knjiznih fondov, a ne le grajskih, je naredil
Marko Stuhec. Zanimalo ga je Stevilo zvezkov,
vsebina knjig in jezikovna struktura.” Ve¢ podatkov
najdemo tudi v $tudijah in monografijah o razli¢nih
plemigkih druzinah, seveda e avtorji obravnavajo
tudi grajske knjiznice. Kot primer naj omenimo
Petra Radicsa, ki je predstavil turjagko knjiznico in
Valvasorjevo biblioteko.® Naj na tem mestu naste-
jem Se nekaj prispevkov o grajskih knjiznicah, ki so
bili objavljeni v prvi polovici 20. stoletja. Tako je na
primer Konrad Crnologar pisal o zbirki knjig na
gradu Bostanj pri Grosupljem, Janko Polec pa o
knjiznici iz zapus¢ine Edvarda in Karla Strahla v
Stari Loki.? V novejdem casu so se tematike dotak-

Bibliotekarski terminoloski slovar, str. 148—149.

Pivec-Stele, Srednjeveske knjiznice, str. 87-97; Pirjevec,
Knjignice, str. 82-87.

Dolinar, Knjiznice skozi stoletja, str. 182-183.

Zvanut, Knjige, str. 20-30.

Zvanut, Knjiznice na Kranjskem, str. 277-288.

Hartman Khnjige in knjiznice, str. 188-199.

Stuhec, Rdeca postelja; Stuhec, Besede.

Radics, Herbard VIII; Radics, Valvasor.

Crnologar, Aus der Bibliothek von Weissenstein, str. 33—48
in 127-136; Polec, Edvard in Karel Strahl, str. 83.

N =

O 00NNV W

526

2012

nile Majda Zontar, ki je obravnavala gradove v oko-
lici Preddvora,10 Marija Kos, ki omenja knjige z
gras¢ine na Savi,1! ter Lidija Slana, ki pise o Brdu
pri Kranju.12 Omeniti moramo $e Vesno Buti¢ in
njen prispevek o interjerjih gradu Strmol ter Bozeno
Kmetec Friedl, ki je predstavila stanje knjiZnice na
dvorcu Ravno polje v sredini 18. stoletja.13 Drago
Samec je pisal o knjiznici na gradu Tustanj, Mitja
Poto¢nik pa omenja knjige z Brda pri Lukovici.l4
Anja Dular je obravnavala nekdanjo knjiznico z
dvorca Smlednik in knjiznico Anastasiusa Griina na
Srajbarskem turnu.1> Predvsem s stalis¢a varovanja
knjiznega gradiva je o knjiznici na gradu Sneznik v
diplomski nalogi pisala Tina Buh.16 Ve¢ $tudij je
bilo posvecenih tudi Valvasorjevi biblioteki in nje-
nemu fondu. O njej je na ved mestih pisal Vladimir
Magi¢,17 poleg njega pa tudi nekatere druge raz-
iskovalke.1® Prav tako so v zadnjem ¢asu z razli¢nih
zornih kotov predstavili turjasko knjiznico in njeno
usodo.1?

Celovitega zgodovinskega pregleda grajskih bib-
liotek nimajo niti sosednje dezele. Za naso tematiko
je bil zanimiv projekt mednarodne razstave o
plemiskih knjiznicah med letoma 1500 in 1700
Plava krv, crna tinta, pri katerem pa Slovenija Zal ni
sodelovala.20 V njem so Hrvati predstavili Valva-
sorjevo biblioteko, Madzari pa knjizno zapuscino
druzine Banfty, ki je neko¢ Zivela v Dolnji Len-
davi2l Od tujih del velja omeniti $e razkosno
monografijo o najlepsih avstrijskih bibliotekah, ki so
se ohranile do danasnjega dne — Magie und Macht
des Schreibens: die schonsten Bibliotheken Osterreichs.
V njej je najve¢ prostora sicer posveCenega samo-
stanskim knjiznicam, toda med njimi sta pred-
stavljeni tudi zapus¢ina grofov Esterhdzy in baro¢na
knjiznica na gradu Lamberg v Zgornji Avstriji.?2

10 Zontar, Preddvorski gradovi, str. 142-153.

Kos, Oprema, str. 69-78.

12 §lana, Brdo pri Kranju.

13 Bugi¢, Strmolski interjerji, str. 353; Kmetec Friedl, Grajska
knjiznica, str. 157-164.

14 Samec, Knjiznica na gradu Tustanj, str. 373-382; Poto¢nik,

Grad Brdo.

15 Dular, Knjiznica gradu Smlednik, str. 15-32; Dular, Knjige
Anastasiusa Griina, str. 13-30.

16 Buh, Knjignica gradu Sneznik.

17 Magi¢, Valvasorjeva knjiznica (1989), str. 158-167; isti,
Valvasorjeva knjiznica (1990), str. 239-246; isti, Valvasorje-
va knjiznica (1995), str. 33-48; isti, Knjiznica J. V. Valva-
sorja, str. 7-18; isti, Knjiznica Janeza Vajkarda Valvasora,
str. 40-67.

18 Dular, Valvasorjeva knjiznica, str. 259-275; Orazem Stele,
Nachdrucke, str. 87-93; Palladino in Bidovec, Johann
Weichard von Valvasor.

19 Bircher, The »splendid library«, str. 285-298; Fagin Davis,

Wolfgang Engelbert pl. Auersperg, str. 193-213; Zargi,

Auerspergov knezji dvorec, str. 270-307.

Plava krv, crna tinta.

21 Monok, Donjolendavski dvor, str. 61-67.

22 Gabriel, Die Bibliothek der Fiirsten Esterhézy, str. 52-55;

ista, Die Adelsbibliothek im Schloss Lamberg, str. 112—
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Novejso znanstveno literaturo o zgodovini knjig in
knjiznic na podrodju nekdanje habsburske monar-
hije je zbral Johannes Frimmel.22 K njegovemu
seznamu lahko dodamo le $e studijo Renate Zedin-
ger o knjiznici knezov Starhembergov.24

Najstarejse grajske knjiznice na Slovenskem

V drugi polovici 12. stoletja so imeli gradovi
praviloma Ze kapele, v njih pa so bile zelo verjetno
tudi obredne knjige. Prav tako so morali na primer
Spanheimi, Visnjegorski, Ptujski in Celjski, ko so
ustanavljali samostane, poskrbeti za biblioteke z os-
novnimi verskimi priro¢niki. O tem, kaksne so bile
knjiznice na njihovih gradovih, pa nimamo nobenih
podatkov. Kot najstarej$o grajsko knjiznico na Slo-
venskem omenjajo turjasko (Auerspergovo) biblio-
teko. Nastajati je zacela v 14. stoletju, njen razvoj pa
lahko spremljamo vse do polpretekle dobe. V njej so
bili rokopisi iz 14. in 15. stoletja ter kar 23 in-
kunabul.2>

Nekaj grajskih knjiznic od 16. do 19. stoletja

Od 16. stoletja naprej imamo o grajskih bib-
liotekah ve¢ podatkov, vendar pa bomo omenili le
nekatere. Obravnava vseh bi namreé¢ presegla okvir
tega prispevka in zameglila celotno sliko. Na gradu
Fuzine pri Ljubljani je imel bogato knjiznico Jurij
Khisl. Kaksen je bil njen fond, lahko posredno
sklepamo iz razli¢nih virov. Tako je na primer v
najstarej$i ohranjeni v Ljubljani tiskani knjigi (pre-
vodu poglavja iz Svetega pisma Jezus Sirah) zapi-
sano, da je bila grajska knjiznica na Fuzinah bogato
zaloZena z rokopisnim in tiskanim gradivom. Pre-
vod omenjenega poglavja je oskrbel Jurij Dalmatin,
nato pa so ga na Fuzinah iz rokopisa brali. Ker ga je
na ta nacin uporabljalo le manjse $tevilo bralcev, so
ga kasneje dali pregledati in natisniti.26 O vsebini in
obsegu fuzinske knjiznice lahko sklepamo tudi na
podlagi porocil o delu Nikodema Frischlina, ki je
leta 1582 priSel iz Tibingena v Ljubljano in tu
postal rektor stanovske $ole. Ker stari u¢beniki, ki so
jih dotlej uporabljali, niso bili ved ustrezni, je v
kratkem ¢asu napisal ve¢ novih filoloskih del. Knji-
ge, ki jih je uporabil pri snovanju slovnic in slo-
varjev, so mu prinasali iz Khislove biblioteke na Fu-
zinskem gradu.2”

Razmeroma bogato biblioteko je imel na gradu
Luknja pri Novem mestu Franc Gall. V zapusin-
skem inventarju iz leta 1614 je popisanih 89 knjig.
Med njimi so le $tiri dela povezana s protestan-

23 Frimmel, History of Books, str. 227-244.
24 Zedinger, »Heimkehre, str. 59-70.

25 Pivec-Stele, Srednjeveske knjiznice, str. 94.
Reisp, Prvi ljubljanski tiskar, str. X.

27 Kidrig, Frischlin Nikodem, SBL I, str. 191.
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tizmom, sicer pa prevladujejo anti¢ni avtorji: Tit Li-
vij, Ciceron, Terencij, Horac, Vergil, Ezop in Ari-
stofan. V biblioteki najdemo tudi Petrarcova dela in
Boccacciov Dekameron ter nekaj zgodovinskih
knjig.28

Le nekaj let mlajsi je popis knjiZznice Franca
Jurija Raina na Strmolu. V seznamu je zabelezeno
32 del, vendar pa je na koncu dodana pripomba, da
je bilo ve¢ manjsih in velikih nemskih ter slovenskih
knjig raztrganih, zato jih o¢itno niso vnesli v se-
znam. Iz popisa lahko ugotovimo, da so bile v
knjiznici slovenske, latinske in nemske protestant-
ske knjige, dela anti¢nih avtorjev, pa tudi sodobno
leposlovje (npr. Erazem Rotterdamski) ter nekaj tis-
kov z drugih podrocij.2?

Posredno lahko sklepamo o verjetno bogati
biblioteki, ki jo je imel Jurij Seifried Trebniski
(Tribenegg) na gradu Svarcenstajn pri Velenju.
Obstajajo namre¢ dokumenti o prodaji Dalmatino-
vega prevoda Biblije, ki pravijo, da je bilo maja 1584
v Ljubljani precejsnje stevilo vezanih in nevezanih
izvodov, ki so jih nato razposiljali naprej do na-
ro¢nikov. Na Stajersko je bilo namenjenih 330
knjig. Od tega jih je kar 113 prevzel Jurij Seifried
Trebniski, zato lahko predpostavljamo, da je bil tudi
sam velik ljubitelj knjig.30

Pac¢ pa so ohranjeni podatki za grajsko knjiznico
na gradu Gromberk nad Ko¢nim med Zgornjo Pol-
skavo in Slovensko Bistrico. Lastnik Kristof Prager
je imel leta 1594, ko je umrl, 17 latinskih, 26 nem-
skih in 3 slovenske knjige (Christliche Confession,
Postilla Slovenska, Windische Evangelia und Epi-
steln).31

Knjiznico je zanesljivo imela tudi ena od vej
druzine Bénffy, ki je v 16. in 17. stoletju Zivela na
gradu v Dolnji Lendavi. Njena predstavnika Istvin
Biénffy in njegov sin Miklés sta bila namre¢ prote-
stanta, ki sta gostila potujocega tiskarja Rudolfa
Hofthalterja, da je leta 1574 v madzar$¢ini natisnil
ve protestantskih tekstov. Popis lendavske grajske
knjiznice se sicer ni ohranil, tiski, ki so tam nastali,
in knjige, ki so bile posvelene posameznim ¢lanom
druzine Bénfty, pa dajo slutiti, da je bila na gradu
tudi knjiznica.3?

Med najpomembnejse knjizne spomenike 17.
stoletja sodi Valvasorjeva biblioteka. Danes je v Za-
grebu, saj jo je lastnik Se pred smrtjo skupaj z gra-
fi¢no zbirko prodal (morda celo podaril) tamkajsnji
nadskofiji. Knjizni fond obsega 2.630 enot, kar je
verjetno obseg nekdanje knjiznice.33 Ker je knjige

28 Zvanut, Knjiznice na Kranjskem, str. 280-281.

Prav tam.

30 Dimitz, Geschichte Krains, 111, str. 210.

Koropec, Polskavska zemljiska gospostva, str. 32-34; Hart-
man, Knjige in knjiZnice, str. 189.

32" Monok, Donjolendavski dvor, str. 61-67.

Bibliotheca Valvasoriana.
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kupoval Valvasor sam, se v zbirki dobro odrazajo
njegova interesna podroja. Knjige so bile natis-
njene v skoraj vseh pomembnih evropskih srediscih,
na primer v Frankfurtu, Amsterdamu, Nurnbergu,
Leipzigu, Augsburgu, Strasbourgu in Benetkah.
Zanimivo si je postaviti tudi vprasanje, kje in kako
je Valvasor knjige kupoval. Nekaj jih je zanesljivo
dobil v Ljubljani, saj je takrat v mestu deloval
knjigarnar Janez Krstnik Mayr. Primerjava Mayr-
jevega prodajnega kataloga s fondom Valvasorjeve
knjiznice namre¢ pokaze, da je od triinpetdesetih
del, ki so bila natisnjena v Augsburgu, v Ljubljani
lahko kupil vsaj devet. Na razpolago so mu bile tudi
nekatere izdaje frankfurtskih zaloznikov, vendar pa
jih je najverjetneje kupoval na knjigotrskih sejmih v
mestu ob Majni, saj se je v knjiZnici ohranilo tudi
nekaj katalogov s teh prireditev.

Valvasorjeva knjiznica vsebuje kar 337 knjig iz
16. stoletja. Gre za publikacije, ki jih v ¢asu nje-
govega Zivljenja ni bilo ve¢ na prostem trgu. Vedi-
noma so povezane s tematiko, ki jo je Valvasor ob-
ravnaval v svojih delih. Zanimiv je tudi sklop knjig,
ki jih je kupil med letoma 1687 in 1691, najvec leta
1688. Tudi tu prevladujejo knjige s podrocja geo-
grafije, zgodovine in tehnike, torej publikacije, ki jih
je potreboval ob snovanju svojega najpomemb-
nejega dela Slava wvojvodine Kranjske. Seveda pa v
knjiznici niso bile zgolj strokovne knjige. Kupoval je
tudi leposlovje, na primer latinske klasike in zna-
menite avtorje 16. in 17. stoletja, kot so Boccaccio,
Orlando Lasso in Erazem Rotterdamski. Zanimiv
je tudi sklop publikacij z letnico 1689, ki ga je
namenil svojim mlajsim otrokom. V knjiZnici naj-
demo abecednik, s katerim so se udili branja
(Heinrich Ammersbach, neues ABC Buch, daraus ein
Junger Knab die wvier Haupt—Spmc/.)en, Ebreisch,
Griechisch, Lateinisch, Teutsch mit sonderbabren Vor-
theil lernen kan), Ezopove Basni, pa tudi priro¢nik
za odpravljanje otroskih zdravstvenih tezav (4nchora
salutis pro variolosis. Offenbarung und Beschreibung
eines gewissen Liquoris oder Medicaments, nicht allein
die Kinder vor ...). Leta 1690 je kupil tudi priro¢nik
o zakonski sre¢i oziroma prvo delo o seksologiji, ki
je iz8lo v Evropi. Njegov avtor je bil francoski
zdravnik Nicolas Venette, izdal pa ga je leta 1686
pod psevdonimom Salocini. Valvasor je imel prvo
nemsko izdajo iz leta 1690 (Tableau de l'amour.
Geheimniisse  keuscher Lebes-Wercke, betrachtet im
Stande der heiligen Ehe zwischen Mann und Weib, zu
gesegneten Kinder-Zeugen und Erbaltung der Fami-
lien). Morda je v priro¢niku iskal napotke za
uspesen zakon s svojo drugo Zeno Ano Maksimilo
Zetschker, s katero se je porocil leta 1687.34

34 Dular, Valvasorjeva knjiznica, str. 259-275.
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Druga pomembna knjiznica, katere korenine
segajo Se v srednji vek, a so jo lastniki dopolnjevali
ve¢ stoletij, je Auerspergova oziroma turjaska knjiz-
nica. Ceprav morda ne sodi v sklop grajskih knjiz-
nic, saj je bila od 17. stoletja v ljubljanskem dvorcu
Auerspergov, pa naj kljub temu nastejem nekaj
podatkov o njenem obsegu in vsebini. Janez Ludvik
Schénleben jo je popisal dvakrat, in sicer leta 1655
in 1668. Drugi seznam je ohranjen v prepisu iz leta
1762, v njem pa je zabelezenih 3.057 naslovov v
6.000 do 7.000 zvezkih. Najve¢ knjig je s podrocja
zgodovine, sledijo pa pravo, politicne vede in teo-
logija. Nekoliko slabse so zastopana druga podrodja,
na primer filozofija, medicina, tehniske vede in le-
poslovje.35 Sre¢amo tudi knjige, ki so bile name-
njene druzinskim ¢lanom — naj omenimo le mo-
deren ucbenik za ucenje branja in slovnice (Louis
Coufwzy, Methodus nova et acurata docendi, ac
ediscendi primam Despauterii gramatices partem de
generibus).

Druga veja Auerspergov je imela obsezno biblio-
teko na Srajbarskem turnu pri Krskem. Njen obseg
je tezko ugotoviti, saj so Ze leta 1910 ob prevzemu
gradiva za tedanji Dezelni muzej zapisali, da fond ni
bil strokovno inventariziran. Kasneje se je izkazalo,
da je del gradiva presel v Lenarcicevo biblioteko na
Verdu pri Vrhniki. Ker sem o vsebini turnske
biblioteke Ze pisala, bo na tem mestu dovolj, ¢e po-
vzamem glavne ugotovitve.36

Zbirka je zanimiva z jezikovnega stalis¢a. Vecina
knjig — leposlovnih in strokovnih — je pisana v
nems¢ini in latin$¢ini. Med sodobnimi jeziki je vec-
je Stevilo knjig v francos¢ini, nekaj tudi v ita-
lijan&¢ini, madZzar$Cini in hrvaséini, medtem ko sta
slovenski le dve deli. Knjige so bile po vsebini po-
vezane s poklicnim delom in osebnimi interesi zad-
njega lastnika Antona Auersperga — Anastasiusa
Griina. Tako so bile na Srajbarskem turnu publika-
cije s podrodja prava, politike in vojaskih ved ter
dela, ki govorijo o reformah Solstva in ekonomije.
Srecamo tudi knjige s prakticnimi nasveti o obde-
lovanju polj, gojenju novih rastlinskih in zivalskih
vrst ter urejanju vrtov. Siroka paleta potopisov, geo-
grafskih orisov ter turisti¢nih zemljevidov razli¢nih
dezel, mest, pokrajin in pohodniskih poti je v
knjiZnici najbrz pristala potem, ko so jih Auerspergi
prinesli s svojih potovanj. Na Turnu so lahko segli
tudi po temeljnih filozofskih $tudijah, delih s pod-
ro¢ja upodabljajo¢ih umetnosti in po leposlovju. Po-
membno mesto v knjiznici je imelo tudi ljudsko
slovstvo oziroma narodno blago. Vedje $tevilo pu-
blikacij je vezanih na Kranjsko in Stajersko.

35 Zargi, Auerspergov knezji dvorec, str. 285-291.
6 Dular, Knjige Anastasiusa Griina, str. 13-30.
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Ucbenik v turjaski knjignici — Louis Couwzy, Methodus nova et acurata docendi,
ac ediscendi primam Despauterii gramatices partem de generibus.

Na turnski gras¢ini so bili naroeni na revijo La
Brodeuse: journal spécial et complet des travaux de
dames — fricof, broderie, filet, tapisserie,_crochet, etc.
(Paris, Bruxelles). Slika biblioteke s Srajbarskega
turna bo verjetno popolnejsa, ¢e bo pregledan in
predstavljen tudi fond Lenarciceve knjiznice, ki ga
hrani Narodna in univerzitetna knjiznica v Ljub-
ljani. Predvidevamo, da je v tem fondu poleg knjig

iz 19. stoletja tudi precej dragocenosti iz starejsih
obdobij.

Nekaj skromnih podatkov o knjiznicah 18. sto-
letja najdemo tudi v zapus¢inskih inventarjih gradov
v okolici Preddvora. Tako je bila leta 1772 na gradu
Turn omenjena knjiznica, v kateri so bila verska,
filozofska, pravna, medicinska in domoznanska de-
la. Manjkale niso niti Solske knjige in opisi tujih
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dezel. Manj zanimanja za branje je bilo na dvorcu
Hrib. Kot lahko razberemo iz zapuséinskega inven-
tarja lastnika Sigismunda Andreja pl. Gandina, ki je
bil narejen leta 1790, je premogel le okoli deset
knjig. Zanimali sta ga prakti¢na medicina in indi-
janska zgodovina, ostalo pa so bile verske knjige.
Bogatejsa je bila knjiznica Janeza Jozefa Benaglie, ki
je bil lastnik dvorca Preddvor v zacetku 18. stoletja.
Med stotimi knjigami jih najve¢ obravnava pravo,
medicino in domoznanstvo, zanimale pa so ga tudi
zgodovina Italije, Svedske in Francije ter evropske
vladarske druzine.3”

V dvorcu Smlednik je bila knjiznica do konca
druge svetovne vojne. Njen fond poznamo po po-
pisu iz leta 1771. Na policah je stalo 428 knjig s
podrodja zgodovine, prava, leposlovja, teologije,
ekonomije, filozofije in medicine. Najve¢ publikacij
je bilo napisanih v lating¢ini in nems¢ini, sledijo pa
knjige v francoskem in italijanskem jeziku. Knjiz-
nico so poznejsi lastniki baroni Lazariniji v 19. in
20. stoletju dopolnjevali, konkretnih podatkov o na-
kupih pa zal nimamo.38

Bogata zbirka umetnin je bila v dvorcu Dol pri
Ljubljani. Njegov lastnik Jozef Kalasanc Erberg, ki
je postal lastnik posestva konec 18. stoletja, je po-
skrbel, da so dvorec krasila dela pomembnih evrop-
skih slikarjev. Hranil je tudi stare francoske roko-
pise in beneske inkunabule, tezis¢e njegovega zani-
manja pa so bila dela, povezana s Kranjsko. V ar-
hivu se je ohranilo ve¢ katalogov. Omeniti velja
seznam dolskih karniolik — kranjskih tiskov, ki ga je
sestavil Miha Kastelic (Ex Catalogo librorum ad
Bibliothecam specialem Carnioliae spectantium in
Biblioth. Lustalensi existentium) in obsega 44 strani,
ter starejSe sezname knjiznic, ki so jih imeli na
svojih posestvih ¢lani te plemiske druzine v 17. in
18. stoletju.3? O fondu knjiznic druzine Erberg v
sredini 18. stoletja je iz&rpno pisal Marko Stuhec.40
Zadnje porocilo o stanju dolske knjiznice je iz leta
1822. Del njenega fonda je leta 1880 prevzel
Kranjski dezelni muzej, kjer pa ga niso uvrstili kot
corpus separatum. Provenienca knjig je tako zabri-
sana, identificirati jih je mogoce po ekslibrisih, kar
pa za celotno zbirko $e ni bilo narejeno.

Grajske biblioteke so v 19. stoletju postopoma
pricele izgubljati svoj pomen, saj se je veliko ple-
micev preselilo v mesta, kjer so opravljali razli¢ne
sluzbe v dezelni upravi. Kot primer naj omenimo
grofa Johanna Schirffenberga, ki je imel v posesti
grad Hohenwang na avstrijskem Stajerskem. Ko ga
je leta 1838 prodal in se preselil v Maribor, je s
seboj odpeljal tudi knjiznico. Njegova hisa je kmalu

postala sredis¢e druzabnosti — v njej je bilo bralno

37 Zontar, Preddvorski gradovi, str. 142-153.
8 Dular, Knjiznica gradu Smlednik, str. 15-32.
9 Umek, Erbergi in dolski arhiv, str. 187.

40 Stuhec, Besede.
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drustvo in celo manjsi gledaliski oder.#l Med tisti-
mi, ki so imeli vegje knjiznice na gradovih Se v 19.
stoletju, pa omenimo Andreja Smoleta. Janez Tr-

dina je namre¢ zapisal, da je imel na gradu Prezek
cele sklade bukev.42

Zunanji videz knjiznic

Knjige so bile pomemben inventar in okras graj-
skih prostorov. Nekateri lastniki so posebno pozor-
nost namenili njithovemu videzu. Ker so do zacetka
19. stoletja knjige praviloma prodajali nevezane in je
Sele knjigovez dal kon¢no podobo kupljenemu izvo-
du, so lahko poskrbeli za enotno podobo knjiznic.
Turjaske knjige so bile vezane v belo usnje, vecina
pa jih ima tudi supralibris — na platnice odtisnjen

rb.
¢ Enotno vezavo je imela tudi knjiznica v dvorcu
Smlednik, vsaj tisti del, ki je bil popisan v roko-
pisnem katalogu iz leta 1771. Med naslovnico in
platnicami je bil uvezan list z raznobarvnim vzor-
cem — tako imenovanim marmoriranim ali turskim
papirjem. Knjige so bile vezane v temnejSe rjavo
usnje, hrbet pa zaradi §ivov razdeljen v ve¢ polj. V

saailll|

Turjaske knjige so bile vezane v belo usnje, na platnice
Je odtisnjen heraldicni supralibris.

41 Hartman, Knjige in knjiznice, str. 195.
42 Trdina, Sprehod v Belo krajino, str. 10.
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drugem polju od zgornje strani je na rdeem ozadju
odtisnjen skrajSan naslov, v tretjem, ki je zelene
barve, pa je oznaka zvezka. Ostala polja so okrasena
s cvetliénimi motivi, ponekod je odtisnjena tudi zla-
ta krona. Vezave knjig so pomemben element, s po-
modjo katerega preucujemo njihovo provenienco.
Sledenje posameznim izvodom je danes pomembna
tema raziskovanj, saj omogoca bolj§i vpogled v
interesno sfero lastnika.*3 Na slovenskem ozemlju je
po enotni zunanji podobi najbolj znana Zoisova
knjiznica. Zanjo se uporablja celo termin »Zoisova
vezavag, s pomodjo katere je mogole doloditi pro-
venienco tudi tistith zvezkov, ki v Narodno in uni-
verzitetno knjiznico niso prisli skupaj z glavnino.
Seveda pa grajske knjiznice, ki so nastajale dalj
Casa in so trud ved generacij, niso bile enotno
opremljene. Enako lahko re¢emo za biblioteke, ki
so jih lastniki sistemati¢no zbirali za podporo svojih
znanstvenih raziskovanj. Taksna je na primer Val-
vasorjeva knjiznica. Knjig iz 16. stoletja v njegovem
¢asu ni bilo ve¢ na prostem trgu. Verjetno jih je
pridobil iz starejsih bibliotek, ki so jih razprodajali
na drazbah, ni pa se obremenjeval s tem, da bi jih
dal ponovno vezati. Tako ima knjiznica z gradu
Bogensperk precej »pisano« podobo. V 19. stoletju
pri¢nejo izgubljati veljavo tudi knjigovezi, saj se na
trgu pojavijo serijsko vezane knjige. Tako ni ¢udno,
da tudi Erbergova knjiznica v Dolu pri Ljubljani ni
imela enotne opreme. Ker pa so zvezke opremili z
ekslibrisom — Zigom —, jih je mogoce identificirati.

Kdo je prebiral knjige v grajskih knjiznicah

Mhnenje, da so bile knjige v grajskih knjiznicah
namenjene le lastnikom, ne drzi. Iz 16. stoletja smo
Ze omenili primer s FuZinskega gradu, kjer je knjige
brala §ir§a druzina. Tam si je gradivo izposojal tudi
Frischlin, ko je pisal nove u¢benike. Znano je tudi,
da so v tem ¢asu plemkinje na glas brale §irsi druzini
in poslom, saj je Trubar v posvetilu knjige »Svetiga
Pavla Lystuvi« (Tiibingen 1567) zapisal: »Visoko-
rodne in blagorodne, plemenite, krepostne in bogabojece
Zene, vdove in dekleta, iz posebnega nagiba in milosti
svefega duba kaZejo veliko vnemo za boZjo besedo,
ljubezen in nagnenje do nje. To sem zaznal in spoznal
Pprvic po tem, da imate po vseh svojib gradovih, dvorih
in hisah svetopisemske in druge naboZne knjige v nem-
Skem in slovenskem jeziku ter jih ne puscate, kakor
delajo nekateri, da se neprebrane prase po klopeh,
temuvec ste iz njih beroc in pojoc, pripravile svoje ljube
otroke, druzino in mnoge podloznike k stari zvelicavni
veri in k pravemu razumevanju vsega katekizma; tudi
so se nekatere izmed vas, rojene na Avstrijskem, zgor-
njem Stajerskem in Tirolskem, iz njih naucile slo-
venséine in le-to navadile brati tudi druge.«**

43 Pearson, Provenance Research.
Slovenski protestantski pisci, str. 194-195.
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Podobno je bilo v kasnejsih stoletjih. Omenili
smo Ze knjige za otroke v Valvasorjevi biblioteki.
Otrosko literaturo sre¢amo tudi v turjaski knjiznici,
med Grinovimi knjigami pa je bila »Zenska lite-
ratura«, kot so modni Casopisi in knjige o slikarstvu.
Vse kaze, da so grajske knjiznice vedno sluzile vsaj
0zji druzini, ne smemo pa izkljuciti moznosti, da so
si posamezne knjige izposojali tudi znanci iz bliznje
okolice.

Podatki o vsebini

Najve¢ podatkov o grajskih knjiznicah, njihovi
vsebini in do neke mere tudi urejenosti najdemo v
zapusCinskih inventarjih. Od 17. stoletja naprej so
namre¢ ob smurti lastnikov popisovali tudi knjige.
Obicajno gre za sezname s skrajsanimi naslovi del,
e pa so bili v zapusini drobni tiski, so jih oznadili
zgolj splosno, na primer »50 manjsih knjig«, »neve-
zane tiskane pole« in podobno. Popolna rekon-
strukcija nekdanjih grajskih knjiznic zato skorajda
ni mogola. Marko Stuhec, ki se je ukvarjal s
plemiskimi zapuscinskimi inventarji, je ugotovil, da
je bila jezikovna struktura bibliotek pestra, prevla-
dovala pa so nemsko, latinsko in francosko pisana
dela. Njihova tematika je bila povezana z izobrazbo
in zanimanjem nekdanjih lastnikov. Tako med stro-
kovno literaturo v vegjih bibliotekah izstopajo pra-
vo, politika in zgodovina.4>

Nekaj posebnega je bila Erbergova knjiznica v
Dolu pri Ljubljani. Njen zadnji lastnik baron Jozef
Kalasanc Erberg ji je dal poseben pecat, saj je sis-
temati¢no zbiral domoznansko gradivo (med dru-
gim tudi drobne tiske), kar je z dana$njega vidika
izjemnega pomena. Turjaska knjiznica je bila na
primer Ze v 17. stoletju zelo bogata z deli, ki so
obravnavala vprasanja s podrocja teologije, prava,
politike in posvetne zgodovine. Ko jo je konec 19.
stoletja popisal Peter Radics, je nasel v njej tudi
precej del o domaci zgodovini.

Ze pri obravnavi posameznih bibliotek smo za-
pisali, da so bile nekatere publikacije namenjene
druzinskim ¢lanom. Med tovrstno gradivo sodijo
ucbeniki, verski priro¢niki, dela s podrocja prakticne
medicine in modni Casopisi. Ceprav podatki niso
popolni, pa iz njih vendarle lahko razberemo, kaj in
v katerih jezikih so nekdanji lastniki brali, komu so
bile knjige namenjene in nenazadnje tudi to, kaksna
so bila duhovna obzorja grajskih prebivalcev.

Urejenost knjiznic
Ze Vitruvijev priro¢nik o anti¢ni arhitekturi je

dolocal pozicijo bibliotek: »Knjiznice morajo gledati
na vzhod: njihova namembnost zahteva jutranjo

45 Stuhec, Rdeia postelja; Stuhec, Besede.
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Rokopisni katalog grajske knjiznice na Smledniku iz leta 1771, imela je tudi stvarni katalog.

svetlobo, prav fako pa knjige v knjignicah zato ne
prhnijo. V prostorib, ki gledajo na jug in na zahod, jih
namrec Zro knjigni molji in jib kvari vlaga; viaga
vetrov, ki vlecejo od tiste strani, moljem prija in po-
spesuje njihovo razmnoZevanje, kot receno, pa kvarita
zvitke tudi mokrota in plesen.<*¢ Ce so podobne na-
potke upostevali tudi pri grajskih knjiznicah, zal ne
vemo. Raziskovalci grajske arhitekture na Sloven-
skem tej problematiki doslej niso posvecali vecje
pozornosti. Tako veinoma nimamo odgovorov na
vprasanja, kje so knjige hranili, kako svetli so bili
prostori in kaks$ne so bile police. Le za nekatere
gradove in dvorce (npr. Smlednik, Bogensperk,
Dornava, Rihemberk, Bostanj pri Grosupljem)
obstajajo podatki, da so bili knjiznicam namenjeni
reprezentanéni prostori. Jozef Kalasanc Erberg je
leta 1831 za svojo obsezno biblioteko v Dolu pri
Ljubljani zgradil celo posebno stavbo.47

Pomembna je bila tudi urejenost knjig, vendar
pa so imele le redke knjiznice izdelane kataloge.
Ena taksnih je bila turjaska, ki jo je ze v 17. stoletju
popisal Janez Ludvik Schonleben. Pri razporejanju
gradiva se je drzal srednjeveskega sistema delitve
znanosti. V' 19. stoletju je katalog dopolnil Peter
Radics. Veckrat so naredili tudi sezname Erbergove

46 Vitruvij, O arhitekturi, str. 116.
47 Kidrig, Erberg Jozef Kalasanc, SBL I, str. 165.

532

knjiznice. Gre za drugo veliko biblioteko, ki so jo
poleg lastnikov uporabljali tudi drugi raziskovalci,
zato so bili seznami nujno potrebni. Kataloge so
imele tudi nekatere manjse knjiznice. Kot primer
naj omenim dvorec Ravno polje na Stajerskem, ki je
bil v lasti grofa Jurija Sauerja. Inventar iz leta 1735
vsebuje naslednje podatke: avtorja publikacije, na-
slov, format in vrsto vezave. BoZena Kmetec Friedl,
ki je knjiznico analizirala, ugotavlja, da je bila pri
urejanju bistvena velikost knjig, ne pa vsebina.8
Prav zgleden pa je primer, kako je bila urejena
biblioteka v dvorcu Smlednik. Potem ko so leta
1771 izdelali katalog, so vanj Se dvajset let vestno
vnasali dopolnila. To je za zdaj edini znani popis, ki
je bil narejen po modernih nacelih. Katalog je
razdeljen na tri dele. V prvem so knjige popisane po
avtorjih, pri anonimnih delih pa po naslovu. V
drugem delu so podatki o mestih oziroma omarah,
kjer so knjige stale. Leta 1771 jih je bilo dvain-
dvajset, oznalene pa so bile s ¢rkami. V naslednjih
dveh desetletjih so jim morali dodati $e dve (omari
W in Y). Tako lahko ugotovimo, katera dela so
dokupili. Tretji del kataloga vsebuje podatke o
vsebini. Knjige so bile razvr§¢ene v enajst razdelkov:
Turistae, Historici et Geographici, Pollitica & Cam-

48 Kmetec Fried], Grajska knjiznica, str. 157-164.
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meralia, Philosophi & Mathematici, Gramatici, Poe-
tae, Oratores, Medici, Oeconomici, Moral in Ascetae.*®

Usoda grajskih knjiznic

Usoda knjiznic, ki so neko¢ krasile gradove in
dvorce na Slovenskem, je pestra. Maja Zvanut ugo-
tavlja, da so bile v prvih desetletjih 17. stoletja Se
razmeroma bogate, Ze sredi istega stoletja pa se je
situacija popolnoma spremenila. Analiza popisov, ki
jo je naredil Marko Stuhec, je pokazala, da je knjige
posedovala le polovica plemstva, pa $e tretjina od
teh se je lahko pohvalila le z nekaj zvezki. Ve¢inoma
je slo za molitvenike. Od kod taksna sprememba, ni
tezko ugotoviti. Krivi so bili odloki, ki so prepo-
vedovali augsbursko veroizpoved. Velik del plem-
stva se je namreC izselil, s seboj pa je z drugim
premozenjem odpeljal tudi knjiznice.

Nekateri knjizni fondi so iz razliénih vzrokov
menjali lastnike tudi kasneje. Najbolj znan primer je
Valvasorjeva biblioteka, ki je Ze za ¢asa lastnikovega
Zivljenja presla v last zagrebske nadskofije. Podobno
se je zgodilo s knjiznico Breckerfeldov s Starega
gradu na Dolenjskem. Dobrsen del knjig je sredi 18.
stoletja kupil Jozef Kalasanc Erberg iz Dola pri
Ljubljani. Po njegovi smrti so del knjig podarili,
vecina pa je bila na sreto odkupljena in je danes
vkljucena v knjiznico Narodnega muzeja Slovenije v
Ljubljani.

Dobrsen del starih knjiznih fondov je prisel tudi
v Narodno in univerzitetno knjiznico. Omenimo le
znamenito Zoisovo biblioteko in knjige, ki so bile
nekdaj v lasti Andreja Smoleta s Prezeka na Do-
lenjskem. Zanimiva je tudi usoda bogatega knjiz-
nega gradiva s Srajbarskega turna nad Leskovcem
pri Krskem. Hranita ga dve ustanovi, in sicer Na-
rodna in univerzitetna knjiznica in Narodni muzej
Slovenije.

Bolj nesre¢na so bila pota turjaske knjiznice.
Lastniki so jo namre¢ po ljubljanskem potresu leta
1895 preselili v Zgornjo Avstrijo, od tam pa kasneje
v Urugvaj. Nekaj knjig in dragocenih rokopisov je v
prvi polovici 20. stoletja prislo v Kongresno knjiz-
nico v Washingtonu, del pa v druge ameriske usta-
nove.’0 Vegina preostalih knjig je bila zadnji¢ pred-
stavljena leta 1982 in 1983 na drazbah pri avkeijski
hisi Sotheby Park Bernet & Co. v Londonu.>!
Osem pomembnih publikacij, ki so neko¢ stale na
policah turjaske knjiznice, je kupila Britanska knjiz-

49 Dular, Knjiznica gradu Smlednik, str. 15-32.

0 Fagin Davis, Wolfgang Engelbert pl. Auersperg, str. 193—

213.

51 A collection of valuable printed books and atlases formed in
the Seventeenth century by a Continental Nobleman; The
Property of Senhor German Mailhos and Senhora Johanna
Auersperg de Mailhos, of Montevideo, Uruguay; Second
day’s Sale: 27* may 1983, Continental and Early Printed
Books and Bindings.
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nica v Londonu,52 usode preostalega fonda pa ne
poznamo. Sled se je izgubila tudi za Dalmatinovim
prevodom Biblije, ki je potoval z druzino vse od 16.
stoletja in koncal pri Sothebyju leta 1982.

Razpad Avstro-Ogrske in ekonomska kriza sta
usodno posegla tudi v Zivljenje gradov in grajskih
knjiznic med obema svetovnima vojnama. V tem
obdobju so razprodali tudi inventar gradu Stara
Loka. Zbirka se je odlikovala predvsem po slikah
tujih in domacih avtorjev, ki sta jih ve¢inoma zbrala
Edvard Strahl in njegov sin Karl. V knjizni¢ni sobi
je stalo 6 omar, v njih pa je bilo 1888 zvezkov, pri
¢emer brosure niso bile vitete. Najvec starih knjig je
bilo s podro¢ja prava, stevilni pa so bili tudi ¢asopisi,
klasiki svetovne literature in umetnostnozgodovin-
ska dela. V okviru volila je nekaj publikacij prejel
Etnografski muzej. Juridi¢ne knjige, med katerimi
so bile tudi popolne nemske izdaje glavnih francos-
kih zakonov, ki so veljali v ilirskih dezelah, je iz-
drazila knjiznica pravne fakultete.3

Naj omenimo $e usodo inventarja Szapdryjevega
gradu v Murski Soboti. Velika javna drazba, ki je
bila napovedana za 4. avgust 1930, se je dejansko

Awkcijska hisa Sotheby's (London) — Katalog ob raz-
prodaji Auerspergove knjiznice (1982).

52 Bircher, The »splendid libraryx, str. 285-298.
3 Polec, Edvard in Karel Strahl, str. 80-83.
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vrdila Sele 9., 10. in 11. oktobra istega leta. V najavi
so zapisali, da bodo prodali tudi velikansko knjiz-
nico, vendar pa njenega popisa niso naredili.>4
Drazbeni oklic, ki so ga prinesle Novine, poroca o
15.000 zvezkih. Po vsebini naj bi bilo najve¢ lepo-
slovja v nemskem, angleskem, francoskem in mad-
zarskem jeziku, ponujali pa so tudi nekaj roko-
pisov.5> Kam vse je odsel bogat knjizni fond, ne
vemo. Nekaj knjig je verjetno kupil Narodni muzej,
saj je bil med drazitelji tudi Josip Mal, ki pa so ga v
glavnem zanimali umetnigki in kulturnozgodovinski
predmeti.>¢ Ker knjige niso bile posebej oznacene,
jih je danes tezko identificirati.

Leto poprej (1929) so razprodali inventar z gra-
du v Gornji Radgoni, ki je bil v lasti grofov Cho-
rinsky. Tudi tu se med inventarjem omenjajo knji-
ge.57 Podobna usoda je doletela knjige z dvorca
Pukstajn (Buchenstein) v Bukovju pri Dravogradu.
Ko je oktobra 1925 umrl baron Hans Kometer, je
svoje premozenje zapustil necakinji Melitti Wywic-
lek, ki je zivela v Ameriki. V oporoki je dolodil, da
25 let po smrti ne sme nicesar odtujiti, po tem
obdobju pa naj opremo gradu in orozje preda mu-
zeju v Celoveu. Koroski muzej je leta 1931 to
pravico prepustil Narodnemu muzeju v Ljubljani.>8
Vendar pa se navodil zapustnika niso drzali. Pred
drazbo, ki je bila organizirana leta 1932, so v oglasu
ponujali stanovanjsko opremo, umetniska dela in
drobni inventar. Licitacije so potekale med 8. in 17.
avgustom. Zadnji dan so razprodajali knjige, slike in
grafike.5?

Se bolj zalostno zgodbo so dozivljale knjiznice,
ki so jih imeli lastniki na svojih gradovih in dvorcih
do druge svetovne vojne. Nekatere so skupaj s stav-
bami koncale v ognju, druge so po osvoboditvi
odpeljali v Federalni zbirni center. Oktobra 1945 je
bil pri centru ustanovljen knjizni referat, ki ga je
vodil Bogo Pregelj. Knjige, ki so prihajale s terena,
so vpisovali, razvr§cali in oddajali ustanovam. Fe-
deralni zbirni center je zbral ve¢ kot 400.000 knjig,
od tega samo leta 1946 144.400. Popisanih je bilo
ve¢ kot 40 knjiznic. V letih 1945 in 1946 so tako
prevzeli tudi nekatere grajske knjiznice: Jablje
(3.500 enot), knjiznico Codellijev s Turna ob Ljub-
ljanici (4.000), Hartnerjevo iz Gornje Lendave
(5.000), Wurzbachovo s Krumperka (2.500), Le-
narcievo oziroma Griinovo s Srajbarskega turna
(10.000) in iz dvorca Dornava pri Ptuju (1.500
knjig). Leta 1947 so zasegli Windisch-Graetzovo
knjiznico iz Konjic in Slovenske Bistrice, ki je Stela
2.100 enot, in Attemsovo iz Slovenske Bistrice z

54 Shvenec, 4. 10. 1930, str. 3.

5 Novine, 11. 5. 1930, str. 6; Novine, 27. 7. 1930, str. 4.

56 Tutro, 9. 8. 1930, str. 5.

57 Slovenec, 11. 5. 1929, str. 8; Slovenec, 19. 5. 1929, str. 12.
58 NMS, arhiv, §t. 1008 in 1009/1931.

59 Slovenec, 14. 4. 1932, str. 7; Slovenec, 31. 7. 1932, str. 18.
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2.000 zvezki. V zbirni center je prisla tudi knjiznica
nekdanjega upravnika posestva gradu Sneznik Hen-
rika pl. Schollmayer-Lichtenberga. Vecina teh knjig
je danes vkljuCena v zbirke Narodne in univerzitetne
knjiznice, nekaj pa je bilo predanih drugim usta-
novam: Narodnemu muzeju Slovenije, Slovanski
knjiznici in razliénim fakultetam. Ali je sploh mo-
goce rekonstruirati njihovo provenienco, pa je vpra-
Sanje, na katerega je zaenkrat $e tezko odgovoriti.60

Grajske knjiznice danes

Danes grajskih knjiznic na Slovenskem pravza-
prav ni. Med redkimi, ki so prezivele vojno in po-
vojno vihro, je biblioteka z gradu Tustanj pri Mo-
ravéah, ki jo je uredil in popisal Drago Samec. V
njej je 1.250 zvezkov oziroma 1.010 naslovov. Raz-
deljena je na tri sklope. V prvem je grajska knjiznica
v ozjem pomenu besede, ki obsega dobro petino
fonda, z najstarejSo publikacijo — Valvasorjevo To-
pografijo vojvodine Kranjske iz leta 1679. Drugi
sklop je najobseznejsi. Vanj je vkljucena tako ime-
novana rodbinska knjiznica Pirnatovih, ki so last-
niki gradu od sredine 19. stoletja. Vecinoma gre za
sloveniko, na primer koledarje, molitvenike, knjige
Vodnikove druzbe in Slovenske vecernice. V tretji
sklop so uvrseni redki partizanski tiski, ki so prisli
v Tustanj Ze med vojno, dodana pa je tudi komu-
nisti¢na in marksisti¢na literatura.6!

Nekaj knjig iz nekdanje knjiznice Margherijev z
Otocca je ohranila Ana Jordan, potomka in lastnica
posestva Draskovec, ki je bilo nekdaj grajska pri-
stava. Nekatere so opremljene z ekslibrisom otoske
knjiznice. Leta 1992, ko sem si fond ogledala, je
bilo poleg revij na policah 40 del v 132 zvezkih. Dve
publikaciji sta bili iz 16. stoletja, in sicer knjiga
angleskega astronoma Johna Hollywooda (Johannes
de Sacro Bosco) Libellus de sphaera, Wittenberg
1545, in zbirka anekdot o sodobnikih italijanskega
humanista Giovannija Pontana Dialogi (Ingolstadt
1590). Veliko je tudi leposlovja v nems¢ini, fran-
co§ini in angle§éini, med drugim dela Shakespeara,
Swifta, Scotta (v 75 zvezkih), Schillerja, Voltaira,
W. Collinsa in Heineja (12 zvezkov). Brali so tudi
Byrona, Hugoja, Balzaca ter ¢asopisje, od katerega
naj omenimo Wiener Zeitschrift fiir Kunst, Litteratur,
Theater und Mode, Muster Zeitung, Weldon's home
dressmaker in Lecture pour fous. Knjige, ki so danes
na Draskovcu in izvirajo iz Margherijeve knjiznice z
gradu Otocec, so tipi¢na literatura, ki so jo brala
dekleta v 19. stoletju po vsej Evropi.

60 Kodri¢ - Dacié, Federalni zbirni center, str. 55-58.
Lavri¢, Odsev bliséa, str. 129-132; Samec, KnjiZznica na
gradu Tustanj, str. 373-382.
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Bolj ali manj skupaj je ostala tudi knjiZnica z
gradu Brdo pri Lukovici, ki je bil pozgan maja
1943. Ohranjenih je okoli 2.500 knjig v glavnem iz
18. in 19. stoletja, najstarej$a med njimi nosi letnico
1531. Knjige so zbirali ze Lambergi, Burgerji, Hof-
ferni in nato Kersniki. Prevladuje leposlovje, med
strokovnimi deli pa so najbolj zastopani pravo,
zgodovina in medicina. V knjiZnici so tudi knjige,
povezane s cerkvenim bogosluzjem, $olski ucbeniki,
kuharice, priro¢niki in casopisi. Okrog 500 del,
predvsem leposlovnih, je bilo osebna last pisatelja
Janka Kersnika.62 Knjiznico z gradu Brdo smo
uvrstili med »ohranjene« zato, ker je $e vedno v
posesti potomcev nekdanjih lastnikov gradu, éeprav
se nahaja na drugi lokaciji.

Del knjig je bil vrnjen tudi na grad Sneznik,
Ceprav ni povsem gotovo, ali izvirajo iz nekdanje
grajske biblioteke. Gre za manj pomemben fond, saj
so ostali nekateri vrednejsi tiski s snezniskega gradu
v knjiznici Instituta za novejSo zgodovino v Ljub-
ljani. Med njimi so Petrarcovi soneti, natisnjeni leta
1528, Plinijeva Della naturale historia iz sredine 16.
stoletja, Valvasorjeva S/awva in Schénlebnova Carnio-
lia antiqua et nuova iz 17. stoletja.63 Tudi knjige, ki
so danes v protokolarnih objektih na Brdu pri
Kranju®4 in Strmolu, niso originalen inventar gra-
dov.

Zakljucek

Pregled lahko zaklju¢imo z ugotovitvijo, da je
imela Ze od visokega srednjega veka naprej vedina
gradov na Slovenskem tudi knjiZnico oziroma knjiz-
no zbirko. Po velikosti so se med seboj mocno
razlikovale, saj so nekatere vsebovale le po nekaj
deset knjig, druge pa veé tiso¢ zvezkov. Analiza
vsebin je pokazala, da so bile knjige namenjene
predvsem nekdanjim lastnikom, ki so jih uporabljali
pri svojem delu. Po izobrazbi je bilo med njimi
najve¢ pravnikov. Znatno je bilo tudi stevilo zgo-
dovinskih del ter knjig o ekonomiji in politiki. V
16. stoletju so kupovali slovenske in nemske protes-
tantske knjige, kasneje pa katoliske verske pri-
rolnike. Knjig iz grajskih knjiznic seveda niso upo-
rabljali le lastniki, ampak tudi druzinski ¢lani, zato
najdemo v njih abecednike, priro¢nike s podrodja
prakticne medicine, leposlovie in modne revije.
Slednje so prebirale predvsem dame. Nekatere
knjiznice so imele enotno vezavo, tiste, ki so
nastajale dalj asa ali pa so bile vanje vkljucene tudi
starejse publikacije, pa niso imele enotne podobe.

62 Potoenik, Grad Brdo, str. 170-173.
Zemlji¢, Knjiznica Instituta za novej$o zgodovino, str. 159.
64 Slana, Brdo pri Kranju, str. 104.
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Usode knjiznic, ki so neko¢ krasile gradove na
Slovenskem, so bile razli¢ne. Nekatere so na$ pro-
stor zapustile Ze v zafetku 17. stoletja, ker so jih
njihovi protestantski lastniki odpeljali v nemske
dezele. Knjizni fondi so pogosto menjali lastnike
tudi v kasnejsih stoletjih, vzroki pa so bili prodaje,
dedovanja in volila. Veliko knjiznic je bilo razpro-
danih po razpadu avstro-ogrske monarhije. Ve¢ jih
je zalostno propadlo med drugo svetovno vojno,
tiste, ki so vojno prezZivele, pa so bile vefinoma
zasezene in vkljucene v fonde nekaterih ustanov.
Tako je danes na gradovih (vecinoma gre za pro-
tokolarne objekte) le nekaj zbirk, pa e za te ni
povsem zanesljivo, ¢e so res del nekdanjih knjiznih
inventarjev. Redke grajske biblioteke so ostale tudi v
zasebni lasti.

Sicer pa je na strukturo grajskih knjiznic mo¢no
vplival proces, ki se je zalel v 17. stoletju in je
postopoma pripeljal do tega, da je plemstvo vecino
svojega Casa prezivelo v mestih, gradove pa so spre-
menili v letne rezidence.6> Del knjig so namre¢ od-
nesli s seboj, pa tudi na gradovih niso bile veé¢
shranjene zgolj v enem prostoru. Dokaz so nekateri
popisi inventarjev iz 19. in 20. stoletja ter ohranjene
fotografije ambientov.66
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ZUSAMMENFASSUNG

Schlossbibliotheken in Slowenien

Die meisten Schlosser in Slowenien hatten
schon seit dem Hochmittelalter eine Bibliothek
bzw. eine Sammlung von Biichern. Sie waren
unterschiedlich grof, einige umfassten nur einige
Dutzend Biicher, wieder andere aber einige tausend
Binde. Die Analyse der Inhalte zeigte, dass die
Biicher vor allem den ehemaligen Besitzern fur ihre
Arbeit dienten. Die meisten unter ihnen waren
Juristen. Auch die Zahl der historischen Biicher war
betrichtlich, ebenso jene aus Wirtschaft und Po-
litik. Im 16. Jahrhundert wurden slowenische und
deutsche protestantische Biicher angeschafft, spiter
aber auch katholische Handbiicher. Nicht nur die
Schlossbesitzer, sondern auch die Familienmit-
glieder verwendeten natiirlich die Buicher aus den
Schlossbibliotheken, weshalb sich unter den Be-
stinden auch Lesebiicher, Handbucher der prak-
tischen Medizin, Literatur und Modezeitschriften
befanden. In diesen blitterte vor allem die Damen-
welt. In einigen Bibliotheken wurden die Bucher
einheitlich gebunden, wo die Sammlungen durch
lingere Zeit entstanden waren oder auch dltere
Publikationen enthielten, fehlten meist einheitliche
Bicherricken.

Die Schicksale der Bibliotheken, die frither die
slowenischen Burgen und Schlésser zierten, waren
unterschiedlich. Einige verliefen schon am Beginn
des 17. Jahrhunderts diesen Raum, weil sie die
Besitzer — Protestanten - in die deutschen Linder
abfiihrten. Auch in spiteren Jahrhunderten wech-
selten die Biicherfonds oft den Besitzer, wegen
Verkiufen, testamentarischen Verfigungen und
Erbschaften. Viele Bibliotheken wurden nach dem

Zerfall der osterreichisch-ungarischen Monarchie

537



3 KRONIKA

ANJA DULAR: GRAJSKE KNJIZNICE NA SLOVENSKEM, 525-538

verkauft. Einige gingen wihrend des Zweiten
Weltkrieges traurig zugrunde, jene aber, die den
Krieg tiberstanden, wurden zumeist beschlagnahmt
und in die Fonds — offentlicher - Institutionen
eingegliedert. So befinden sich heute nur auf
wenigen Schlossern — grofitenteils handelt es sich
um Objekte des staatlichen Protokolls — einige
Sammlungen, aber auch von diesen ist nicht sicher,
ob es sich wirklich um einen Teil des alten
Bibliotheksinventars  handelt. Selten  blieben
Schlossbibliotheken in Privateigentum.

Auf die Struktur der Schlossbibliotheken wirkte
sich der im 17. Jahrhundert einsetzende Prozess
aus, der dazu fithrte, dass der Adel die meiste Zeit
in den Stidten weilte, Schlosser bzw. Hofe aber in
Sommerresidenzen umwandelte. Einen Teil der
Biicher nahmen sie mit, aber auch in den
Schlossern waren sie meisten nicht mehr in einem
Raum aufgehoben. Als Beweis dienen einige In-
ventare aus dem 19. und 20. Jahrhundert sowie
erhaltene Fotografien von Innenrdumen.

.

SUMMARY

Castle libraries in the Slovenian territory

Ever since the high Middle Ages, most castles
in the Slovenian territory also housed libraries or
collections of books. These came in very different
sizes, with some containing a few dozen books and
others as many as several thousand volumes. A
content analysis has shown that the books were
largely intended for their owners, mostly lawyers by
education, who would use them in their work.
There were also a great many historical works, as
well as books on economy and politics. In the 16%
century lords of castles would most often buy
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Slovenian and German Protestant books and later
Catholic religious handbooks. Books from castle
libraries were, of course, not used only by owners
but their family members as well. Therefore, one
may find in them children's ABC books, hand-
books of practical medicine, literary works, and
fashion magazines. The latter were most often read
by the ladies. Some libraries used uniform binding;
however, those that were in the making for longer
periods of time or held older publications did not
have a uniform appearance.

The destinies of libraries that once adorned
castles and mansions in the Slovenian territory were
very different. Some left Slovenian soil already in
the 17% century, accompanying their owners — the
Protestants — to German lands. Other book collec-
tions would often change owners over the course of
the following centuries by way of being sold, in-
herited or transferred by bequest. After the disin-
tegration of the Austro-Hungarian Monarchy many
libraries were put on sale. During the Second
World War a number of them met a sad end and
those that survived the war were mostly confiscated
and incorporated into the collections of some
institutions. For this reason, castles today (mainly
functioning as protocol centres) only keep a few
collections, and even these may not in fact be part
of former library holdings. A few castle libraries
remain in private hands.

On the other hand, the structure of castle
libraries was strongly influenced by the process that
began in the 17% century and gradually led nobility
to spend more and more of their time in cities,
eventually converting castles and mansions into
summer residences. They took part of the books
with them, and those that remained in castles and
mansions were no longer confined to one single
room. This is also evident from inventories carried
out in the 19" and 20™ centuries, and preserved
photographs of castle interiors.



